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Preface

This glossary is one in a series which was produced by the Interpreter/Translator
Program at Arctic College, Nunatta Campus. It contains a trilingual list of technical
terms with simplified English definitions which we believe will be a useful tool for I/T’s
working in specialty areas.

We would like to take this opportunity to thank Marja Korhonen for writing this text,
and to all the students and staff of the program who contributed to making this
publication a reality. Thanks are due to Makee Kakkik, Josie Arreak, Joannasie
Akumalik and Poasie Peter, who helped with the terminology development, and to
Daniel Currier, who provided the French translations.

Susan Sammons, Interpreter
Translator Program, March 1996
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Préface

Ce glossaire s’inscrit dans une série réalisée dans le cadre du programme des
interprétes/traducteurs du College de [Arctique, Campus Nunatta. Il contient une liste
trilingue de termes techniques avec les définitions simplifiées en anglais qui, nous le
pensons, seront utiles aux interprétes/traducteurs qui travaillent dans ces domaines.



A

Account: PaP¥SdNSbs4\®: Kiinaujaqutiqarvik: compte

A written record of what happens to money.

Capital account: a.*oc>< Pa by a*onY*"% Nangminiliup kiinaujat
nangminirijangit: compte de capital: An account set up to keep track of how much
of his own money a business-owner puts into the business.

Charge account: Pc"\oJ*a %4\>: Akiliksanigunnarvik: compte ouvert: An
arrangement that lets you buy something now and pay for it later. We have a
charge account at Northern.

Controlling account: PaPyc’<N¢ QtJ®/La*LC o<¢CA\*L: Kiinaujanijjuti
aggugsimaningata nuattarvinga: compte de contréle: An account in the general
ledger. The balance is the same as the total of the balances of certain related
accounts.

Current account: Z°PcD>SAM*a "*D®: Sikkiliurviginnaqtug: compte courant: A kind of
bank account in which you can use cheques to put money in and pay money out.

Deposit account: D®d®//L%4\°: Tugqugsisimavvik: compte d’épargnes: A kind of
bank account that pays interest (making more money on the money you have in
the account.)

Nominal account: AFLcCSO\c®: Isumalittarvilik: compte de résultats: An account
that is closed at the end of each accounting period. Same as a temporary account.

Permanent account: <D%CP>***q %)%: atugtaunginnaqtug: compte permanent: An
account that stays open as long as the assets or debts that are recorded in the
account still exist. Same as a real account.

Real account: <D®°CP>*"*a.a.n.“O%: Atugtaunginnalarittug: compte de valeurs: An
account that stays open as long as the assets or debts that are recorded in it still
exist. Same as a permanent account.

Temporary account: A-c¢C4\c®: Isulittarvilik: compte temporaire: An account that is
closed at the end of each accounting period. Same as a nominal account.

Withdrawals account: @ *FocP>< AYARNPL*a °C*"¢: Nangminiliup
piijaivvigijunnagtangit: compte des prélevements: An account that is set up to keep
track of the money that the owner takes out of the business.



Accountant: PaPYcndtLn®: Kiinaujalirijimmarik: comptable

A person who prepares, figures out and organizes all the information about the
money that is earned and spent by a business.

Chartered accountant: <A<LC/LNS Pa Pyend-tLn>os]S Paippaataagsimajuq
kiinaujalirijimmarimmut: comptable agréé: An accountant who has special
professional training and qualifications.

Public accountant: P*dJA%aQ S.0¢ Pa Yy LA lyD>RO®: Kikkutuinnarnut
kiinaujalirigimarigijauvattug: expert-comptable: An accountant who will do work for
anybody, not just a certain business.

Accounting: PabDYcnos®: Kiinaujaliriniq: comptabilité

Keeping track of the money that is earned and spent in a business, organizing this
information, and making decisions about the best ways to use money.

Accounting cycle: PabDycn®asT AcPC>Yyn<EC: Kiinaujalirinnami iliugtaujarialiit:
cycle comptable: All the things that need to be done in accounting during a certain
period of time. (See Accounting period.)

Accounting period: PaP>Ycn*a®: Kiinaujalirinnaq: période comptable: The length of
time that a business keeps track of its money before it puts all the information
together into a report. (See Fiscal year.)

Accounting records: PaDycn<t NCN%®bS: Kiinaujalirijut tittiqgat: registres
comptables: The organized information about what is happening with money in a
business.

Accrual accounting: YPabDycn*asT onbPa®d¢ a saASCH>ILo
Kiinaujalirinnarmi niriunagtut nalunaigtausimaningit: comptabilité d’exercice: A method
of accounting that includes all the money that has been earned and all the
expenses that the business has had, during a certain period of time (accounting
period), even though all the money has not actually come in yet, and all the bills
have not actually been paid yet.

Cash basis accounting: PabDycn /e CIRPL ADGT*a® a saA®//L >0
Kiinaujalirijjusiq tavvaummarittuninnaq nalunaigsisimalluni: comptabilité de caisse:
A method of accounting that includes only the money that has actually been
received, and the expenses that have actually been paid out, during a certain
period of time.

Cost accounting: a*on.7< > CP>o*L.o¢ <0 Nangminirijaup aulatauninganut
atugtut: comptabilité de prix de revient: A type of accounting that helps a business
keep track of, and control, how much it costs to run the business.



Double-entry accounting: Payn.oG®CPd“ > AP \LoG®CPd“ > NNGPCHILa N
Kiinaujaliriniragtakullu akiliksarinirragtakullu titiragtausimaningit: comptabilité en partie
double: An accounting system where each item of money information is written in
twice, so that it shows on both the credit side and the debit side of the account.

Accounts Payable: dPcn.dc<: Akilirialiit: comptes-fournisseurs

Information about how much money a business owes to others.

Accounts Receivable: PaPy¢ BN Kiinaujat utiqtussat: comptes-clients

Information about who owes money to the business, and how much they owe.

Accrual Accounting: PaPYcn<¢ N¢NSebS: Kiinaujalirijut tittiqgat: comptabilité
d’exercice

A method of accounting that includes all the money that has been earned and all
the expenses that the business has had, during a certain period of time (accounting
period), even though all the money has not actually come in yet, and all the bills
have not actually been paid yet.

Accrue: od<<“cd¥¢ Nuappalliajut: s’accroitre, courir

To be added on naturally. The longer you leave money in the bank, the more
interest will accrue.

Accrued expenses: <Pc™\¢ NNG®CHAL™MOC Akilissat titiragtausimanngittut: frais
courus: Expenses that have not been paid yet and therefore have not been written
into the accounts.

Accrued revenue: Pa DYseCHYee NNG®CD/L*NOC Kiinaujaqtaangujussat
titiragtausimanngittut: revenu couru: Money that has been earned but which has not
come in yet, and therefore is not been written into the accounts yet.

Adjusting Entry: <S°PP<IPN<: Aagigiaruti: écriture de régularisation

A journal entry that is made at the end of an accounting period to make sure that
all the earnings and expense records are up-to-date and correct.

Adjustments: <GPPI CP>PLYC: aaqqigiaqtausimajut: ré-ajustement

Changes that are put in certain accounts (see General Ledger) at the end of a
certain time period (fiscal period) to bring the accounts up to date.

Advance: ¢20*LJ/D*LBNPLIMC dPcSeCPos®: siviningagut/tungauttisimajumik
akiligtauniq: avance

Part payment for something, earlier than you would normally get the full payment.
He asked for an advance on his next pay, because he had run out of money.



Alimony: dA<<é\oSTo¢ PaPYAYPN*M<: aippavinirminut kiinaujaijarutingit:
pension alimentaire

Money that is paid by a separated or divorced spouse to help support the ex-
spouse. The amount is usually set up with the help of a lawyer or court.

Amortization: dPSbPo®<“c<do*L: akiqaruniiqgpallianinga: amortissement

1. The process of becoming worth less. All things and equipment wear out
eventually, so an old thing isnt worth as much as a new thing. Amortization
means figuring out how much less something is worth after a certain period of
time.

2. It can also refer to a loan: as you make payments, your debt amortizes or
becomes less.

Annuity: 45GJCL¢ @ “cPbdLPP/<<: arraagutamaat nalliukkumaarusiat: annuité

A yearly payment that is made to you. You usually make payments into a pension
plan or insurance plan now, so that in the future (usually when you're not working
anymore) you can receive income every year.

Appreciate: dPDcSe<“c<N%: akituligpalliajuq: s’accroitre
When something becomes worth more money than it was at first.

Appreciation: dPJc°<“c<gs®: akituligpallianiq: plus-value

(See Appreciate.)

Articles Of Incorporation: a*o"CPLo51¢ D*%YSP>NS: nangminitaarumanirmut
tussirautit: statuts

The written application which you must send to the government if you want to set
up a certain kind of business. (See Corporation.)

Assets: dPccL¢ APY<: akililimaat pigijat: élément d’actif

Anything (including money) that a person or a business owns, which is worth
money.

Capital assets: ASdN¢ <PD~C piqutit akitujut: valeur immobilisée: Real things that
can be seen and which last a long time, like land, buildings, machines, cars, etc.

Current assets: <5GJ<<¢ Pa D>YPCNDNC arraaguppat kiinaujaruttitussat: actif & court
terme: Assets that are expected to be turned into cash within the next year.

Fixed assets: ASdNS APYDeAYSo-<1%DC: piqutit pigijauksuujarniaqtut: immobilisations:
Things like land and buildings, which will be useful to a business for a long time,
without needing a lot of changes.



Liquid assets: Pa P>y c A= 5%G¢ Payecn UeNb>NNYPRD>Ie 5% GC:
kiinaujallariilluunniit kiinaujallarinngugtikautigijaksaujulluunniit: liquidités: An asset (like
cash) that can be easily used, or something that can easily be changed into cash.

Net assets: a.*oP>< I<ed*N¢ <P “Abob*LI™: nangminiup amiakkungit
akiliksaijaanikaangami: actif net: The amount that a business still owns after they
subtract the cost of all their debts.

Audit: PaPycndn]eCS SbPANeCPLLA oM< kiinaujaliriarivaktat
qaujisaqtaummaringningit: vérification

A very careful examination of the accounts of a business, to make sure that all the
information is correct. The audit is done regularly by an accountant who is
specially trained.

Auditor: PabPycndU<eIa® Sb>ANNLLAY: kiinaujalirianguvaktunik
qaujisaqtimmarik: vérificateur

The person who does an audit.

B

Bad Debt: dPc®\5® JPcSeCPBRecq**MeIse: akiliksaq akiliqgtauvallianngittuq:
mauvaise créance

Money which someone owes you, but which you can’t get from him for some
reason. You have to accept it as a loss.

Balance: bNONre PaPy<: katittugit kiinaujat: solde

1. The difference between the right (credit) side of an account and the left (debit)
side of the account.

2. The difference between the increases (money in) and the decreases (money out)
shown in an account.

3. The amount of money that you have left. The balance in his bank account was
only $5.

Balance due: <Pc®~\D>< I'<bd™L: akiliksaup amiakkunga: solde a payer: The
amount that you still have to pay.

Balance sheet: PaP>YAC a 5o AC>o*MC: kiinaujait nalunaigtauningit: bilan: A
business form that shows information about what the business owns, how much
they owe, and what the business is worth.

Credit balance: A/®<“c<N¢ AdNo € dPcho, Ao <N AdNo € <P o<
isigpalliajut piqutinit akilissani anivalliaju piqutinit akilissanit: profits: The balance
when the total of credits is more than the total of debits.



Debit balance: <o Rc<<¢ ASdNo ¢ APc"~o: anivalliajut piqutinit akilissani: pertes:
The balance when the total of debits is more than the total of credits.

Trial balance: A/®<c<d<0¢ do [ cIN0“HO acnNN/L’<N: isigpaliajunut
anivalliajunullu naliritittisimajjuti: bilan équilibré: Showing that the debits and credits
in the accounts are equal.

Bankruptcy: dPc®h\Sbodd¢ AaAPNo®: akiliksagaluamut sunairutiniq: faillite

A legal situation where a person or business is not able to pay off their debts.
Everything that the person or business owns can be sold off in order to pay as
much of the debt as possible.

Bill Of Exchange: dP&<LSo<15a-SA*<N: akiliijumaarniarniraijjuti: lettre de change

A legal written agreement saying that one person or business will pay another
person a certain amount of money on a certain date. Examples of a bill of
exchange are a Canada Savings Bond or a cheque.

Bill Of Lading: AP S°NCP>cPALC [Ph o0¢ NNSbE: aullagtitauniusajut miksaanut
titigqat: connaissement

An official receipt for things that are going to sent. It gives the details about when
and how the things will be sent and how much it will cost.

Bill Of Sale: oP>ASo"SP>N: niuvirnirauti: contrat de vente

A legal paper that shows that one person has bought something from another
person and now owns it. When James bought the car, he got a bill of sale from
David to prove that he owned the car now.

Board Of Directors: bNLM <D NdP>S5N®: katimajiit aulattijiullutik: conseil
d’administration

A group of people who control and make the decisions about a corporation or
business or organization.

Bond: Pa bbb 4I%Ddosl¢ <A<<S®: kiinaujanit atuqtuanirmut paippaagq:
obligation

A document or certificate that is given by a company or a government to someone
who has given a loan to them. The bond shows that the business or government
has borrowed a certain amount of money from the person. It also shows that the
company or government agrees to pay the person back by a certain date, and with
a certain amount of interest.



Bookkeeping: SBP>CL¢ PaPycnd%J<LIS: gautamaat kiinaujalirianguvaktut: tenue
de livres

The part of accounting that deals with writing down each time money comes in or
is spent.

Break-Even Point: PaPYcP®a o5 dPc"\cP*ao: kiinaujaliunnanilu
akilissaliunnanilu: point mort

When a business is at the stage that they don't owe any money but they haven’t
earned any profit. All the expenses are paid but no extra money has been made.

Bridge Loan: dDbA®a.é\°\®: atukannavisaq: prét temporaire

A temporary loan to help you out while youre waiting to get your real loan, which
has been approved but isn’'t available yet. When he bought the new house, he had
to get a bridge loan, because the bank wouldn’'t give him the mortgage until his
old house was sold.

Budget: PaP%< 4D°DPN\C: kiinaujat atuqtuksat: prévisions budgétaires

A plan which outlines how much money will be available and how it will be spent.

Budgeting: Pa DYt D%C>on PN\ a® ®PeAAG®: kiinaujat atugtaunirijaksanginnik
aaqgiksuinig: établissement du budget: Making a plan about how you will spend the
money which you will have.

C

CA. ca.

Chartered accountant. An accountant who has special professional training and
qualifications.

C.P.A.: expert-comptable

Chartered Public Accountant. An accountant who has special professional training
and qualifications, and who will do work for anyone, not just one employer.

Canada Pension Plan: baClT A®D¢/PNPY\0¢ AcPSATA®: kanatami
ittugsiutiksanut iliuraivik: régime des rentes du Canada

A pension plan set up by the Government of Canada. Everybody who works pays a
certain share of their income into the program, so that when they get older the
government will give them a small amount of money to live on.

Cancelled Cheque: ¢/°PcdJodé\o®: sikkiliangunikuviniq: chéque payé

A cheque that has been paid by the bank and subtracted from the customer’s bank
account.



Capital: dPD<NC: akitujuutit: capital

The total amount of money and things that a business has are worth money.

Capital account: a.*loc>< Pa by a*onY*"% Nangminiliup kiinaujat
nangminirijangit: compte de capital: An account set up to keep track of how much
of his own money a business-owner puts into the business.

Capital assets: AdN¢ <PDX< piqutit akitujut: valeur immobilisée: Real things that
can be seen and which last a long time, like land, buildings, machines, cars, etc.

Capital expenditure: <PDYN.0¢ PaYyAC DI akitujuutinut kiinaujait atuqtut:
dépense en capital: Money that is spent on equipment or assets which will be
useful for a long time.

Capital gains: A“dN<<0¢ PaP>Y>cP>PN: piqutirjuanut kinaujaliuruti: gain en capital:
The profit (money that you earn after you pay off your expenses) that a person or
business makes when they sell capital assets such as buildings or machinery.

Capital gains tax: ASdN<<Ao¢ Pa Dy D>PN.o¢ ColyPN*L: piqutirjuanut
kiinaujaliurutinut taksijarutinga: imp6t sur les plus-values: The taxes that you have to
pay on the money that you make when you sell an asset.

Capital statement: alo-nYyD><< Pa DY NC >con/LYy*NS namminirijaujuup
kiinaujangita aulanirisimajangit: état des capitaux propres: A description of how the
worth of a business has changed during a certain period of time (accounting
period).

Working capital: PaP>%¢ <D>c *<N°\C kiinaujat aulajjutiksat: fonds de roulement: The
money that is available to a business for the day-to-day running of the business. It
is what you have left after you have subtracted current liabilities from the current
assets.

Capital Cost Allowance: a'lTan¥P<< 4P¢ AYP2a SeC*M<: namminirijaujup akit
piijarunnaqtangit: provision pour colt du capital

An amount of money that a business can subtract off its yearly taxes for the cost
of certain assets such as buildings or equipment. Buildings, equipment, etc. can
become worth less money as they get older and wear out, so the business can
also subtract a certain amount for this depreciation every year.

Capital Gains: ASdNS<¥d.0¢ PaPYcP>PNS: piqutirjuanut kiinaujaliurutit: plus-value,
gain en capital

The profit (money that you earn after you pay off your expenses) that a person or
business makes when they sell assets such as buildings or machinery. (See Capital
Assets.)



Capital gains tax: ASdNS<0¢ PaycP>PN.o¢ CoYyPN*L: piqutirjuanut
kiinaujaliurutinut taksijarutinga: imp6t sur les gains en capital: The taxes that you
have to pay on the money that you make when you sell an asset.

Carry Over: oCJ¢ LPALSIC NNSSe/o®: nutaamut makpigarmut titiragsiniq: report

To make an entry (write in information about money) on a new page or in a new
account.

Carrying Charge: 4252250 d¢ dPcndc<: atuqtuarnimut akilirialiit: frais de
possession

The cost or amount of interest which you have to pay when you borrow money.
Cash: Pa¥“cAS: kiinajallariit: argent, encaisse

Real, actual money.

Cash journal: PaPDY“c A Lot NNG®CH>R-<AS kiinaujallariit miksaanut

titiragtauvalliasuut: journal de caisse: A special book or computer file in which you
keep track of only those activities that involve cash.

Cash Basis Accounting: PabPycnd’se CRPLLA®IFa® asaAY/L Ho:
Kiinaujalirijjusiq tavvaummariktuninnaq nalunaigsisimalluni: comptabilité de
caisse

A method of accounting that includes only the money that has actually been
received, and the expenses that have actually been paid out, during a certain
period of time.

Cash Discount: APEhcas1¢ dP—n.<P<: akiliisaalinirmut akiliriarut: escompte de
caisse

Sometimes when an invoice is sent to you for something you bought, you may be
able to pay less if you pay by a certain date. This is called a cash discount.

Cash Journal: PabP%“c At Mho¢ NNS®CPR“—<AS: kiinaujallariit miksaanut
titiraqtauvalliasuut: journal de caisse

A special book or computer file in which you keep track of only those activities
that involve cash.

Certified Cheque: PaP7P°NCP>oPY\DA%QSeISe /op:
kinaujaruqtitauniusatuinnaqtuq sikki: chéque certifié

A cheque which the bank promises will be cashed. The bank makes a special note
on the cheque to prove that it will definitely be cashed.



Charge: dPc®\NJ¢ oP>ASoS®: akiliksatigut niuvirniq: débit, porter au débit

1. To have permission to pay for something later, not at the time you buy it. He
asked if he could charge it.

2. The amount that something costs. The charge for cable is $35 a month.

3. To ask for payment. He charged me $10 an hour.

4. To add a debt (money owed) to a certain account. He charged it to his
Northern account.

Charge account: <Pc®\oJ*a “4\*: Akiliksanigunnarvik: compte ouvert: An
arrangement that lets you buy something now and pay for it later. We have a
charge account at Northern.

Charge card: dPc\o*<N <IP>CCE<e: Akilissanijuti auttajuuq: carte de crédit: A
plastic card given to you by a bank or business, which allows you to buy things
and pay for them later. Same as a credit card.

Charge customer: o PA®<O 0 APc"\o”<N: niuvigpattunut akilissanijjuti: client avec
compte ouvert: A person or business that has been given permission to pay later
on for what they buy.

Charitable Donations: J%g-5d¢/<¢ Pa.P>YAS: tunniqusiat kiinaujait: dons de charité

Money that you give as a gift to organizations that are legally and officially listed
as non-profit (they don’t make any money) helping agencies (examples: a homeless
shelter or the Crisis Line.)

Cheque: ¢°P: sikki: chéque

A written order to a bank, telling the bank to pay a certain amount of money to
the person whose name is on the written form. The bank pays the money out of
the bank account of the person who wrote the cheque.

Cancelled cheque: /°Pc<*Jodé\a®: sikkiliangunikuvinig: cheque payé: A cheque
that has been paid by the bank and subtracted from the customer’s bank account.
Certified cheque: PaP7P®NCP>acP>PANIA>Q ®I oP: kinaujarugtitauniusatuinnaqgtugq
sikki: cheque certifié: A cheque which the bank promises will be cashed. The bank
makes a special note on the cheque to prove that it will definitely be cashed.

Dishonoured cheque: PaD>YPdALI¢ PS>+ eDse: kiinaujakkuvimmut
sikkirassaunngittug: cheque refusé: A cheque that the bank refuses to cash.

NSF cheque: ZoPPNSNDA*N% Pa PYsh* N 5<IC sikkirutissaunngittuq
kiinaujaganngiluamut: chéque sans provision: A cheque that the bank will not cash
because there is not enough money in the account. (NSF means “not sufficient
funds.”)
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Outstanding cheque: Z*PPCP>ALI® @ 5a AS/L*N%: sikkiirutausimajuq
nalunaigsimanngittuqg: chéque en circulation: A cheque that has been given out
which may have been cashed, but not has been recorded on the statement.

Cheque Register: /PPcdU<C NNSPBYPD<A\: sikkiliangujut titirausiuvvia: registre
des chéques

A book where you first record every payment that is made by cheque.

Child Tax Benefit: AP¢td ¢/°P: surusimmut sikki: crédit d'imp6t pour enfants

The amount of money the government gives parents each month, to help them take
good care of their kids.

Closing Entry: 6¢NsCP><¢ 456J] oCl: nuuttigtaujut arraagumu nutaamu:
écriture de cléture

Entries that are made in temporary accounts to show that the balance of the
account has been transferred to another, permanent account.

Closing The Ledger: PaPYcn*<N¢ LOYP>o*M<: kiinaujalirijjutit matujauningit:
cloture du grand livre

The process of transferring the accounts of money that has come in and money
that has been paid out, to the business owner’s capital account (the account that
shows how much money the owner has put into the business.)

Collateral: a'lFon%J1¢ a“cPdL%¢<N: namminirijamut nalliukumaagsijuti:
nantissement

Something you own which you can use to get a loan. If you aren’t able to pay the
loan back, the lender can keep this property of yours. When John asked the bank
for a loan, he had to agree to use his car as collateral.

Commercial: PaP>YcP>SAM4\®: kiinaujaliurasuarvik: commercial

Having to do with business.

Commission: aPSPNSbII¢ APcP>CP>GS<SeDSe: niurrutiqattumut akiliutaurarjuqtugq:
commission

A payment that is a certain percentage of the value of a sale. It is usually paid to
a salesman. The car salesman earned a 10% commission on every car he sold.
When he sold a car for $10,000, he earned $1,000.

Common Expenses: dPcndc®0 bD*roS®: akilirialinnu katujjiniq: frais communs

Expenses that belong to more than one part of a business, or to more than one
person. Example: All the people living in the house paid a part of the common
expenses like rent and heat.
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Common Share: a'l'cSbSbCP>*<N: namminiqagataujjuti: action ordinaire

Shares that are the same for everyone. None of the people who own part of the
business have any special rights or benefits. (See Share; Preferred share.)

Compound Interest: PaP%¢ P+ DL PI*LPSan YN C: kiinaujat
giturngiugpalliajut giturngiurnirijangit: intéréts composés

Interest that you earn on the interest you have already earned. If you put $100 in
the bank, in a year you get $5 interest, so you now have $105. At the end of the
second year, you will have earned interest on that $105, not just on the original
$100 you first put in.

The person who is in charge of all the accounting in a business. Same as
controller.

Contingent Liabilities: APc®\>IA*a.ndc<: akiliksautuinnarialiit: élément de
passif éventuel

Debts that you will have to pay only if certain things happen. If your brother takes
out a bank loan and you have signed the loan papers too, you will have to pay
the bank back if something happens to your brother. This is a contingent liability
for you; you will only have to pay if your brother doesnt pay.

The person who is in charge of all the accounting in a business. Same as
comptroller.

Controlling Account: PaPyc?<N¢ qtJslLo*LC odCS@*L: kiinaujalijjutit
aggugsimaningata nuattarvinga: compte de contrdle

An account in the general ledger (the book that contains all the information about
a business’s money activities). The balance is the same as the total of the balances
of certain related accounts.

Consumer: oP>A\D%°: niuviqtuq: consommateur

A person who buys something.

Corporation: ASd>S°NJ¢ NIFPSNCP>ZLYS: piqujaqtigut timiruqtitausimajuq:
société, compagnie

A type of business which has the legal right to do things as though it were a
person. For example, the business can buy things, or get in debt; but the people
who actually own the business (see Shares) do not own the things the business
buys, and they are not personally responsible for any debts that the business has.
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Cost: 4P: aki: colit, prix de revient

How much you have to pay for something.

Fixed costs: <SPACD>ALN® <P\ aagisuqtausimajuq akissaq: frais fixes: When the
amount of money you have to pay out for something doesnt change, no matter
how much you do or how much you use the thing. The rent they paid for the
storage building was a fixed cost.

Variable costs: </7rCD% IPN: asijjitaqtuq akissaq: frais variables: When the
amount of money you have to pay out for something changes, depending on how
much you do, or how much you use. Buying sealskins was a variable cost,
depending on how many pairs of kamiks needed to be made.

Cost Accounting: a*lFon%P>< AP>c CPo*L.o¢ AOD¢: Nangminirijaup
aulatauninganut atuqtut: comptabilité de prix de revient

A type of accounting that helps a business keep track of how much it costs to run
the business, and to control those costs.

Cost-Benefit Analysis: LPLY®a.SL*LS SbP>aNSose (PaD>YyNJ):
makimajunnarmangaaq qaujisarniq kinaujatigu: analyse des colits et rendements

Figuring out the cost of a certain project or plan, and the advantages and positive
results of the project.

Costing: dP*\Sg¢ SbD>rN\Sg®: akissarnit qaujisarniq: calcul du prix de revient

The process of figuring how much it will cost to do something. Let's do a costing
before we decide whether to buy new computers.

Credit: 1. "d°WnIPN "IPAPND AP NBPNo IPHBBNBAM 0%
2. PaP7eCPCPRC 1. quvvasiriaruti ammugiarutilu akilissagautinu
akilissaqautiungittunullu 2. kiinaujaqtarutaujut: crédit

1. Information about money, written in the right side of an account.

2. Money that is received.

3. Permission to buy something without having to pay for it right away. Same as
charge.

Credit balance: A/®<“c<<¢ ASdNo € dPc"No, do <N AdNa ¢ AP \a ¢
isigpalliajut piqutinit akilissani anivalliajut piqutinit akilissanit: solde créditeur: The
balance when the total of credits is more than the total of debits.

Credit card: <PcNo <N <I>CS®: akilisanijuti autajuug: carte de crédit: A plastic

card that makes it possible for you to buy things without paying right away. Same
as charge card.

13



Credit memorandum (memo): Sb>bAJN NNG®/LI®: gaukaiguti titiragsimajuqg: note
de crédit: A written notice that a certain amount has been added to an account.

Credit terms: APc"\o oo dPc®Andc akilissanilluni akiligsurialit: modalités de
paiement: The condition under which you are allowed to borrow money. It can
include how much you have to pay each month.

Creditor: dPc®h\SbSA\D>~Se: akiliksaqarviujuq: créancier
The person to whom you owe money.

Currency: PaP%< kiinaujat: monnaie

The money that is used in a country. The man said he wanted to be paid in
American currency, not Canadian.

Current Account: ¢PPcPSAM*a.5*D%®: sikkiliurviginnaqtuq: compte courant

A kind of bank account from which you can take money out and write cheques.

Current Assets: <5GJ<<¢ PaPYP<NL ¢ arraaguppat kiinaujaruttigassat: actif a
court terme

Assets that are expected to be turned into cash within the next year.

Current Liabilities: PcT1¢ AP \AS: ullimimut akilissait: passif a court terme

Debts that are supposed to be paid off within the next year.

Cycle Billing: dPc\Sb®0 51 a.cStbs® (DYAA\): akilisagannirmu naliqqaq (tujuivit):
facturation cyclique

Preparing and mailing information about accounts to customers, on certain days of
each month.

D

Debit: 1. SdULIPN LIPIPN<D PabyNJ AP \SbP>N.o¢
APNSHPNP** I 0% 2. AP\, 3. ASCre PabY*dALyTe: 1. quvasigiaruti
ammugiarutillu kiinaujatigu akilissaqautinut akilissagautiunngitunullu 2. akilissaq
3. piiqtaminiit kiinaujakkuvigijamit: débit, imputation

1. Information about money written in the left side of an account.

2. Information about how much money a person owes for something. Example: My
VISA statement showed debits of $300.

3. Information about how much money has been paid out of a person’s account.
Example: The bank statement showed that my monthly debits were $2,000.
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Debit balance: do{“c<¥¢ AdNo ¢ APc"~o: anivalliajut piqutinit akilissani: solde
débiteur: The balance when the total of debits is more than the total of credits.

Debt: dPc®\S®: akiliksaq: dette, créance
Money that you owe to someone else.

Debtor: d¢l0¢ dPc®\c®: asiminut akiliksalik: débiteur
A person who owes money to someone else.

Deduct: ASe/é\®: piigsivik: déduire

Take away or subtract a certain amount. | can deduct child care costs off my
taxes.

Deduction: ASCPC: piigtaujut: déduction
A certain amount of money that is subtracted.
Payroll deduction: PaPr>*h%<a¢ AC>RC: kiinaujjaksaangujunit piigtaujut:

déductions a la source: The taxes and other things like unemployment insurance,
that your employer subtracts from your pay.

Tax deduction: C°/%S0\D>o®: taksijarviuniq: déductions d'impots: An amount that you

can subtract off your taxes.
Defer: NoSRAbc P50 sanirvaikalaurniq: reporter

To put off doing something until a later time.

Deferred expenditure: /2N PG N®: sivuvariagsimajut akilirassaq:
dépense reportée: An expense that can be spread out over more than one
accounting period.

Deferred liability: /2081 PG P2RN. %L sivunissamu akilirassat

sivuvariagsimajut: passif reporté: A debt that does not have to be paid until some

time in the future.
Deficit: PaPYAC Sb*PD>No*N<: kiinaujait qaangiutiningit: déficit

A situation when a company’s debts or spending are more than its assets or
earnings.

Dependant: CNSbSeN <SepLyPse: tatiqaqti paqqijaujuq: personne a charge

Someone who depends on another person to support him or her. This is usually a

spouse or a child. He had 3 dependants: a wife and 2 kids.
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Deposit: PabPY°dd\*i/a<®: kiinaujakkuvingmuugsiniq: dépét, acompte

1. To put money into a bank account.

2. To pay a little bit of the cost of something ahead of time. Before we can get a
phone, we have to pay a $50 deposit. She paid a $10 deposit on the sewing
machine, so the store would hold it for her until she could get it next payday.

Deposit account: Dedse//L4\°: tugqugsisimavvik: compte d’épargne: A kind of bank
account that pays interest.

Outstanding deposit: @ 5a AS/L**MD% Pa PLC >®CD/LYSG nalunaigsimanngittug
kiilnaujat puugtausimajut: dép6t non-inscrit: Money that has been put into the bank,
but which does not show on the bank statement yet.

Depositor: PabPY*dA\*1¢<®: kiinaujakkuvingmuagsijuq: déposant
The person or business who puts money into a bank account.

Depreciation: dPc®/Rcd<®: akiliksivalliajuq: amortissement

When something becomes worth less money as time goes by or as it wears out.
(See Amortization.) Example: After 5 years of depreciation, the car was only worth
half of what he paid for it.

Devaluation: dPSb¢NAP*g-S*IS®: akiqattiarunniiqtuq: dévaluation

When money becomes worth less. Example: At one time the Canadian dollar was
worth more than the American dollar, but now devaluation has made the Canadian
dollar worth less.

Direct Expenses: DS*L0A"\“cn*Lo¢ dPcS°ANC: turangavvissallaringanut
akiligsutit: frais directs

Expenses that are the responsibility of only one department or one person.
Example: Snowmobiles are a direct expense of the Renewable Resources
Department.

Discount: dP=cNseCse: akilligiaqtaq: escompte

When a seller lets you buy something for less money than it actually costs. The
store gave her a discount on the price of duffle because she was buying so much
of it.

Dishonoured Cheque: PaP>Y°dA\L] PPSD*LCI: kiinaujakkuvimmu
sikkiirassaunngittuq: chéque refusé

A cheque that the bank refuses to cash.
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Dividend: a'loc¢ PabPyc<*N<: namminiliit kiinaujaliangit: dividende

The part of the profits that a business makes, that is paid to the owners.
(See Shareholders, Shares, Stock.) Because she had many shares in the company,
she got a large yearly dividend cheque.

Double-Entry Accounting: PabPycndrse CPLLAPITa® asaAS//LEHo:
Kiinaujalirijjusiq tavvaummariktuniinnaq nalunaigsisimalluni: comptabilité en
partie double

An accounting system where each item of money information is written in twice, so
that it shows on both the credit side and the debit side of the account.

Draw: PabPYa¢ ASt/gs®: kiinaujanit pigsiniq: effectuer un retrait, tirer un chéque

1. To take money out; to withdraw money.
2. To write: draw a cheque means to write a cheque.

E
Employee: AS®ba.A¥S°NSdN: igqanaijaqtiquti: employé

A person who has been hired to work for someone. He is paid by the person or
business that hired him.

Employer: AS°ba AYS6\1Y5°: iqqanaijarvigijaq: employeur
The person or business or organization that someone works for.

Endorse: 1. 4*MPNSHb%oS® 2. aba ASe/g® ¢PPIC 1. angirutiganniq
2. nalunaigsiniq sikkimut: endosser

1. To approve something; to say it's OK. Example: He was asked to endorse the
plan.

2. To sign the back of a cheque. (Your signature shows the bank that it's OK to
give you the money.)

Endorsement: 1. d*MPNSb“cn®c 2. aona Al “cn®cs®: 1. angirutiqallarinni
2. nalunaisillarinniq: endossement

1. An approval, an “OK.” When they got his endorsement, they put in the order.
2. Your signature on the back of a cheque. The bank wouldn't cash the cheque
without his endorsement.

Entry: NNSSe/aSe: titiragsiniq: écriture

Each piece of information that is written into journals or accounts.
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Adjusting entry: 4%°PP<IPN: aaqqigiaruti: écriture de régularisation: A journal entry
that is made at the end of an accounting period to make sure that all the
earnings and expense records are up-to-date and correct.

Closing entry: 6¢N®C>Yse <5GJ] oC % nuuttiqtaujuq arraagumu nutaamut: écriture
de cldture: Entries that are made in temporary accounts to show that the balance
of the account has been transferred to another, permanent account.

Equity: a'lfoSdNsbseNP>< a'l'o*M<: namminiqutigaqtiup namminingit: capitaux
propres

When you own more of something than you owe on it. The money, and other
assets that a business or person still owns after subtracting all debts, is called
equity or net assets. The house was worth $150,000, but he only owed $50,000 on
it. He had $100,000 equity.

Estimate: dP*M¢ a.c PSeCSe/LNC akingit nalauqtagsimajuqgt: estimation

A reasonable guess about how much something will cost. The actual cost may be
higher or lower, once it's all figured out. The estimate for repairs was $300, but the
final bill was $400.

Exempt: ASbCD>**M%gS°/AcP>SbCP>**MDS®: pigataunnginniq/ilauqgataunngittuq:
exempt

To be free from, or not included in, some rule or law. This income is tax-exempt
means that the income cannot be taxed.

Exemption: Co¢YPCP**PD¢ (PaPycPs9): taaksijarutaunngittut (kiinaujaliurniit):
exemption

[When talking about taxes| certain things and amounts of income that are not
taxed.

Expenditures: 4P ®0c51¢ dPcP>NC: aulannirmut akiliutit: dépenses

Money that has to be paid out in order to run a business or household.
Expenditures can include many things, like the cost of rent, or buying equipment, or
paying salaries. Same as expenses.

Capital expenditure: <IPDIN.0¢ PaP>YAC DD akitujuutinut kiinaujait atuqtut:
dépenses en capital: Money that is spent on equipment or assets which will be
useful for a long time. The cost of a new boat was a capital expenditure.

Deferred expenditure: JPc°C>NNc<**ONC IPP>NC: akiligtautiginianngittutit
akiliutit: dépense reportée: An expense that can be spread out over more than one
accounting period. The cost of the new trucks was a deferred expenditure; they had
5 years to pay it off.
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Expenses: dP>c‘N<¥2aPNS: aulattijunnautiti: charge, frais

F

Money that has to be paid out in order to run a business or household. Expenses
can include many things, like the cost of rent, or buying equipment, or paying
salaries.

Common expenses: IPcn.c*c*¢ bD’ra®: akilirialinnit katujjinig: frais communs:
Expenses that belong to more than one part of a business, or to more than one
person. All the people living in the house paid a part of the common expenses like
rent and heating oil.

Direct expenses: DS*LAN c.n.*L.o¢ <IPcANC turaangavissallaringanut akiligsutiit:
frais directs: Expenses that are the responsibility of only one department or one
person. Snowmobiles are a direct expense of the Renewable Resources Department.

Financial: PaPYcnos®: kiinaujaliriniq: financier

Having to do with money.

Financial statement: Pa.D%¢ Dodb>/nY>o™MC kiinaujat unikkausirijauningit: état
financier: A report telling what the money situation of a business is like. It shows
things like how much the business earned and what their expenses were.

Fiscal: PabP%¢ Mh6%LNC: kiinaujat miksaanuungajut: fiscal

Having to do with money. Same as financial.

Fiscal year: Pa>yY¢ <5GJ*L: kiinaujat arraagunga: exercice financier: A 12-month
time period during which a business keeps track of its money. At the end of this
time period, the business looks at the accounts and prepares a report about what
happened with its money. Then it makes plans for the next 12 months. A fiscal
year does not have to be the same as a regular year. For example, a fiscal year
can run from March of one year to March of the next year.

Fixed: A9GP<**MD: surrakpanngittuq: fixe

When something stays the same, doesn’t change much.

Fixed assets: ASdNS APYP>JC*o<IeDC piqutit pigijaukutaaniaqtut: biens immobiliers:
Things like land and buildings, which will be useful to a business for a long time,
without needing a lot of changes.

Fixed costs: <5ePACP>/LI% PG aaqqgisuqtausimajuq akissat: frais, colts fixes:
When the amount of money you have to pay out for something doesn’t change, no
matter how much you do or how much you use the thing. The rent they paid for
the storage building was a fixed cost.
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Fund: PabPYsdNc (PaPYSbs4\®): kiinaujaqutit kiinaujaqarvik: fonds, financer

1. A supply of money. Example: There is a special fund for emergencies.
2. To give money for a certain purpose. Example: The church asked the community
to help fund a new parish hall.

Trust fund: D%d®C>ALYC PaD>YSdNS: tugquqtausimajut kiinaujaqutit: fonds en
fiducie: An amount of money that is given to a person, but the person doesn’t
have control of the money. Someone else manages it and has to approve what is
spent. When the rich man died, he left a trust fund for his young son. The son did
not get control of the money until he was 21 years old.

Funding: PabP%sbs®N¢Nas®: kiinaujaqaqtittiniq: financement

Money that is given so that a certain project can be done. The women's shelter
tried to get funding for new furniture.

G

GS.T. tp.s.

(See Goods And Services Tax.)

Goods And Services Tax: ba.CP>< LRLbd®*M20¢ CoYYPNS ASdN.oS AMYSPNO:
kanataup gavamakkunnginnut taksijarutiit piqutinut pijissirarutinullu: taxe sur les
produits et services

Extra money that the government says you have to pay for things or services that
you buy. It is a certain percentage or share of the price of the thing or service
that you're buying.

General Journal: NNSYREc<A® PaPYyAC AP *o*M 0% titigsivalliavik kiinaujait
aulanninginnut: journal général

A simple, easy-to-use journal in which you can write all kinds of information about
money.

General Ledger: PabPycLt dPco™M®o0 NNZA®: kiinaujalimat aulaninginnut
titigsivik: grand livre général

A book or computer file that contains the financial statements (all the information
about money that has been earned and spent) of a business.

Grant: PaPY¢ D°oSPCP/LC kiinaujat tunnirrutausimajut: subvention

Money that is given for a certain purpose and that does not have to be paid back
as long as it is used for that purpose.
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Gross: Pab%¢ Ase/ODcPN%a e kiinaujat piigsiviulauqtinnagit: brut, grosse

The total amount of something before any deductions are made.

Gross income: PaP>yc<¢ A®ZAD>c >®eN*a NS kiinaujaliat piigsiviulaugtinnagit: revenu
brut: The total income that has been earned, before deductions.

Gross profit: PaP>yc<t allosdNryl AZdD>cD>®eN*al P \*M*o: kiinaujaliat
namminiqutigijami piigsiviulaugtinnagi akilirassanginni: profit brut: The money a
business earned before they deduct their expenses.

Guarantee: ASd7NJ¢ AcoSPN: piqujatigut suliniraruti: garantie

1. A legal agreement that the company that makes something will give you your
money back if anything goes wrong with the thing. The TV had a two-year
guarantee. When it broke down after 6 months, he got his money back.

2. A legal promise to do something. He guaranteed that he would take
responsibility for paying back the loan.

H

Honour: b¥¢/N‘Nags®: kajusitittiniq: honorer

1. To accept a request and follow through on it.

2. To accept and pay a cheque. The bank honoured the cheque even though it
was written on a scrap of ordinary paper. The insurance company honoured the
request for payment of fire damages.

Human Resources: A ba A%S°NSdN¢: iqganaijaqtiqutit: ressources humaines

The people who work for a business or organization

Income: PabPyc<dnY<: kiinaujaliarijat: revenu

The money that has been earned.

Gross income: PaP>yc<¢ A®ZdD>c >®N*a NS kiinaujaliat piigsiviulaugtinnagit: revenu
brut: The total income that has been earned, before taxes and other things are
subtracted.

Income statement: PaP>yc<nc P>®Ct asa AY®C>o*N < kiinaujaliarilaugtat
nalunaijagtauningit: état des résultats: A report that shows how much money was
made or lost during a certain time period.

Income tax: PaD*yo¢ AY®CD>LC LRLd%o: kiinaujjasaanit piijaqtaujut gavamakkunni:

imp6t sur le revenu: The part of your pay that the government takes.
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Net income: PaDYNC ASYAD>c DN 5N kiinaujatsaat piigsiviulaugtillugit: revenu
net: The income you are left with after taxes and other deductions have been
subtracted.

Income Summary: @ A“cP<®NLY PaPyAC Dabb®C>PZLo*M<: nailligiagtisimaju
kiinaujait unikkaaqtausimaningit: sommaire des résultats

The account in which all the money that was earned and the expenses of the
business are summarized. The amount of the net income or net loss is then
transferred from this account to other appropriate accounts.

Incorporate: ASd>NJ¢ NIMJYseNCPoS°: piqujatigut timingugqtitauniq: incorporer
To set up your business as a corporation.

Indemnity: 1. ASPb“c oo “\>YPose 2. APcPCP>*IN ASPb“c“Ho:
1. pirrukallalluni sapummijauniq 2. akilirutaujjuti pirrukallalluni: indemnité

1. Protection from damage, loss, injury or punishment. The mover's contract had an
indemnity section, saying that he would not be responsible for any damage that
happened.

2. Payment for damage, loss or injury. He had to pay indemnities when his car ran
into the neighbour’'s house.

Inflation: PADA®@ AC dPO<L“cda ™M kisutuinnait akittupallianingit: inflation

A situation in which the price of things keeps going up, and your money doesn’t
buy as much as before.

Insurance: a.“cP®dL¢: nalliukkumaat: assurance

A protection plan that helps you if something you have is lost, damaged, stolen,
etc. You pay a small amount regularly into the program. Then if something
happens, the insurance program will pay you so you can replace the thing that has
been taken away from you or damaged.

Unemployment insurance: A%ba AY**M%Y>NC iqganaijanngittugsiutiit: assurance-
chémage: A government plan that protects you for a while if you lose your job. The
government pays you a certain amount of money for a while, to give you time to
find a new job.

Interest: SPIS*PP>PNC: qiturngiurutiit: intéréts

1. The price you pay for using (borrowing) someone else’s money.
2. The payment you get for letting someone use (borrow) your money.
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Compound interest: PaP>Y¢ SPISH POL<ILC SPI D>Sa Y kiinaujat

giturngiugpalliajut giturngiurnirijangit: intéréts composés: Interest that you earn on
the interest you have already earned. If you put $100 in the bank, in a year you
get $5 interest, so you now have $105. At the end of the second year, you will
have earned interest on that $105, not just on the original $100 you first put in.

Interest rate: Sbbb*o-<IJ¢ PcAAc®: gaakkanniagut akiliqsuinig: taux d’intéréts:
The amount of interest you pay or earn. It is usually a certain percentage of the
total amount of money you borrow or lend. The bank charged a 10% interest rate
on loans. When | borrowed $1,000, | had to pay $1,100 back.

Simple interest: <22 “c_n.‘Cl dPc®AAT®: PI*™[D>PC atuqgtuallarittamu
akiligsuiniqg: gitunngiurut: intéréts simples: Interest that is earned only on the original
amount of money. If you put $100 in the bank, each year you might be paid
interest only on that $100, not on any of the interest that you earn.

(See Compound interest above.)

Inventory: aA\Se/LR¢ a'l'oSdNry< ASdN*N< nasaqsimajut namminiqutigijat
piqutingit: inventaire

A list of all the things that a business has, and how much they are worth.
Invest: PaD>YcP>SAdSo-se: kiinaujaliurasuarniq: investir

Putting your money into a business or project with the hope that you will make
more money.

Investment: PabPYcP>SAdSo-se: kiinaujaliurasuarniq: investissement

(See Invest.)

Investor: PaPYcP>SAMN: kiinaujaliurasuaqti: investisseur

A person who puts money into a business with the hope that he will make more
money.

Invoice: dPcSCP<L*]IN: akiligtaujumajjuti: facture

A written form that shows what a person bought, how much it cost, and any other
costs the person owes, like shipping costs.

Purchase invoice: IPCC>YL NN o DA®I< a.c®bCrL: akiligtaujumajjuti niuvigtuup
naliggattanga: preuve d’achat: The copy of the invoice which the buyer keeps.

Sales invoice: IPcCP>*<NN] o DA®ND>< a.c®bC*L: akiligtaujjutissamu niuvigtiup
naliggataanga: preuve de vente: The copy of the invoice which the seller keeps.
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J

Joint: bJ*ASbNPeI®: katujjiqatigiittuuk: commun, conjoint

When two things are combined together.

Joint account: bJ*»bNMso Pa>dASb>N: katujjiqatigiilluni kiinaukuvigauti: compte
en commun, conjoint: A bank account that belongs to two or more people together.
Both people can take money out of that account.

Joint expenses: bJ*a<db dPc\o ¢ katujjijuuk akilisanit: frais communs: The total of
the expenses that two or more people are responsible for.

Joint cost: ICD>YSJ*L¥.0¢ <P*L: atausirmuungajunut akinga: colit commun: The
single amount you have to pay for two or more different items. The joint cost of
the computer and printer was $3,000.

Joint venture: bD*ASbNM=5NC allobso: katujjigatigiillutit namminigarni: société en
coparticipation: A business activity that two or more businesses are involved in
together. Johnny had a construction business. Simon had a plumbing and heating
business. They decided to start a joint venture, building houses together.

Journal: PaPY.0¢ NNSSYA®: kiinaujanut titiragsivik: journal

L

A book where money activities are recorded first. This information is then
transferred to the appropriate accounts in the ledger.

General journal: NN®YRc<a® PaP>YAC IP>c oMo titigsivallianiq kiinaujait
aulaninginni: journal général: A simple, easy-to-use journal in which you can write
all kinds of money information.

Journalize: Pa Y\ 0¢ NNG®Yo®: kiinaujalirivvinnut titiragsiniq: journaliser:
Writing information in a journal.

Ledger: bNPLo*" Paby.o NN®Y/A*NC: katisimaningi kiinaujanu titigsivingita:
grand livre

A group of accounts.

General ledger: Pa Dyl > o*M*0¢ NN®/A®: kiinaujalimaat aulaninginnut
titigsivik: grand livre général: A book or computer file that contains the financial
statements (all the information about money that has been earned and spent) of a
business.

24



Liability: dPcn.d¢&<: akilirialiit: créance, responsabilité

1. Debts. The amount of money you owe to others. The plural is liabilities.
2. Responsibility. Because he owned the small business by himself, he had to take
liability for all the business debts.

Contingent liabilities: KPc®\>OA*a.ncS akiliksautuinnarialiit: passif éventuel:
Debts that you will have to pay only if certain things happen. If your brother takes
out a bank loan and you have signed the loan papers too, you will have to pay
the bank back if something happens to your brother. This is a contingent liability
for you; you will only have to pay if your brother doesnt pay.

Current liabilities: D<ol ¢ APc"SA% ullumimut akilissait: dettes a court terme:
Debts that are supposed to be paid off within the next year.

Deferred liability: /2c™\1¢ PG /2N /LS sivulissamut akilirassat
sivuvariagsimajut: passif reporté: A debt that does not have to be paid completely
until some time in the future.

Liquid Assets: PaPY“cAc5>%6C Pa Dy cn Y NbD>NLYPN D> 524G
kiinaujallariilluunniit kiinaujallarinngugqtikautigijaksaujulluunniit: liquidités

An asset (like cash) that can be easily used, or something that can easily be
changed into cash. His liquid assets included $5,000 in cash and a couple of
Canada Savings Bonds.

List Price: Na’L<< dPSdN*L: sanasimajuup akiqutinga: prix courant

The official price of something. This is usually set by the company that makes the
thing. A business can sell it for less. Example: The list price of the computer was
over $2,000, but he got it for only $1,500.

Loan: <DstDdLS®: atuqtuagaq: prét

Money that someone gives you, but you have to pay it back.

Bridge loan: <D%J<bALSPN®: atugtuakannarasaq: prét intérimaire: A temporary
loan to help you out while you're waiting to get your real loan, which has been
approved but isn’t available yet. When he bought the new house, he had to get a
bridge loan, because the bank wouldn't give him the mortgage until his old house
was sold.

Loss: PabDycbevr 5<qseIse; kiinaujaliunngiluaqtuq: perte

The money a business still owes when it has used all its earnings to pay off debts
and expenses. When the total amount of money coming in is less than the total
money being paid out. This is the second year in a row that the store has run at a
loss.
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M

Maturity: PaD>YP< alL?<A*LC a“cPNo*L: kiinaujaup naammasivvingata
nalliutininga: date d’échéance

The time or date when something (for example, a bond or an insurance policy) is
supposed to be paid to you in the full amount that it is now worth.

Maturity value: Pa>Y>< aLLZ<0\*L PNPc®C*L: kiinaujaup naammasivvinga
akigiligtanga: valeur a l'échéance: The full amount that something is worth after it
has earned interest for a specific length of time.

Merchandise: oP>SPNES: niurrutit: marchandise

Things that are sold to others. Northern sells all kinds of merchandise, from
groceries to rifles.

Mortgage: A“55dNCSA*051¢/ 0aSdNCSA*aS1¢ APcPA*L:
illuqutitaarasungnirmut/nunaqutitaarasungnirmut akiliksanga: hypothéque

A loan which you get so that you can buy property (usually a house or building.)

N

N.S.F. Cheque: PPPPNSNDB**L® Pa PYsbrer 51 sikkiirutissaunngittuq
kiinaujaganngiluamut: chéque sans provision

A cheque that the bank will not cash because there is not enough money in the
account. (NSF means “not sufficient funds.”)

Net: dr<ed< AYAAD>CD>®N<LMS amiakkut piijaiviulaugtillugit: net

The amount of something after all the deductions or expenses have been
subtracted.

Net assets: @ *[ g P>< [<d*MC AP*NAYASALI: nangminiup amiakkungit
akiliksaijariiraigami: actif net: The amount of money and other things that a
business still owns after it has subtracted all debts and expenses.

Net income: PaD>YCt AZAD>c D>PN=5NC kiinaujataat piigsiviulaugtillugit: revenu net:
The earnings you are left with after taxes and other deductions have been
subtracted.

Net profit: AZAA>CD>®NHNC ol gsb®eND>< Pa Dyc<*N¢: pijjiaiviulauqtillugit

namminigaqtiup kiinaujaliangit: bénéfice net: The money a business has earned after
it has subtracted all its debts and expenses.
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Nominal Account: A/LcCCSA\c®: isumalittarvilik: compte de résultats

A temporary account: an account that is closed at the end of each accounting
period.

Non-Profit: PaD*>LA%*M<I¢: kiinaujjagasunngittut: non-lucratif

An organization or business that is not set up to make money. A church or the
Crisis Line are examples of organizations that give a service but do not make
money from it. All the money they get is supposed to go for the expenses of giving
the service.

0)
Old Age Security: ASDSe/PNEC: ittugsiutit: pension de vieillesse

A program that the government has for everybody who is 65 years old or older, to
give them a little bit of money to live on. (See Pension Plan.)

Outstanding: AYASPCPBZLY*M <D< pijariiqtausimanngittut: impayé, non-réglé

Not yet taken care of.

Outstanding cheque: P*PPCP>ILI® o >a AS/L*N%: sikkiirutausimajuq
nalunaigsimanngittuqg: cheque en circulation: A cheque that has been given out but
which has not been cashed yet.

Outstanding deposit: @5 AS/L™%® Pa Y >PCDALYSG nalunaigsimanngittug
kiinaujat puugtausimajut: dépdét non-inscrit: Money that has been put into the bank,
but which does not show on the bank statement yet.

Overhead: dPbc*¥N“cn.Ido¢ dP*M<: aulajjutillarituanut akingit: frais généraux

Certain expenses that you have when you run a business. It includes things like
rent, heat, etc., but does not include salaries or the cost of materials.

P

Partnership: aFgsbNMso-s® (bD*ASbNMSc-°): namminiqatigiirniq katujjiqatigiirniq:
société en nom collectif
A private business (not a corporation) that is owned by two or more people. These

owners themselves must pay any business debts, or the courts can take their
personal property.
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Pay Period: ASba AYSat] APcSCP>A\’/PPPCSAS: iqganaijarnimmut
akiligtauvvik/sikkiitarvit: période de paie

The time period that you get paid for each payday. Example: His employer owed
him money for the pay period May 1 to May 14.

Payroll: AS°ba AYS°N¢ APcSeACPRC: iqqanaijaqtit akiligsuqtaujut: liste de paie
A list of all the employees in a business, and how much pay they get.
Payroll deductions: PaP**h%<a¢ ASCIC kiinaujjaksaangujunit piigtaujut:

déductions a la source: All the things that are subtracted from your pay, like taxes
and unemployment insurance.

Payroll register: A%®ba A7%®N.o PceA®C>g*C NN dN*MC igganaijaqgtinut
akiligsugtauningitta titiggaqutingit: livre de paie: A business form which shows all the
payroll information.

Pay Slip: /°PP< a.cS®b*L: sikkiup naliqqanga: feuille de paie
A piece of paper that shows how much money you earned and what deductions

were made for each pay period.

Pension Plan: ADQSP*IPAe g *MDSP*IN®/A%a D bP*WIhIC PaDyNJC
DSed AA\S: ittuagijjukisuq ningiugijjutissaq/innatuqaujjusiasamut kiinaujatigut
tuqquiviit: régime de retraite

A way of having money available when you are older and not working any more.
Usually, you put money into the pension plan a little bit at a time during the years
that you are working.

Canada Pension Plan: ba.ClT AD%/D>NPN 0¢ AcPDbATA®: kanatami ittugsiutiksanut
iliugaivvik: régime des rentes du Canada: A pension plan set up by the Government
of Canada. Everybody who works pays a certain share of their income into the
program.

Permanent Account: <JSeCP**aS®D%e: atuqtaunginnaqtuq: compte permanent

An account that stays open as long as the assets or debts that are recorded in
the account still exist.

Petty Cash: PabP%¢ dDA%a A kiinaujat atuinnait: petite caisse

Money that a business puts aside for paying small expenses such as postage or
travel expenses or office supplies that run out. Example: She used money from
petty cash to pay for gas for the company truck.
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Posting: PabPycn?<¥NPtd< a\PNo< NNYR=c<o®: kiinaujalirijjutikkut
naasautinit titigsivallianiq: report

Copying information from a journal (the first book in which you write down
information about money) into a ledger (the group of accounts which has all the
final information.)

Preferred Share: d¥**MINb*g°h\® a'l'agSbbCP>*INIS: ajunngijjutiqanniqsaq
namminiqaqataujjutimut: action privilégiée

A share (part-ownership of a company) that gives the owner special rights or
earnings.

Premium: 1. a“cP>dLPNoS Pa by NoSRCHRcdNC 2. Sheb2add ACPN
(oPé&\Soo) 3. A“cnbPo®\S®: 1. nalliukumaarutinut kiinaujat sanirvattauvalliajut
2. qaakkanniagut pitaruti (niuvirluni) 3. pillariunigsaq: prime, meilleur

1. A small amount of money that you pay regularly for an insurance plan. He paid
a monthly premium of $25 for his life insurance plan.

2. Something extra; a reward. The store advertised that they would give you a free
CD as a premium, if you bought a CD player.

3. Better than average; of high quality. The premium ice cream was made with real
cream, while the regular stuff was made with milk.

Premium on shares: alo-SbsbC>¥N bbb o<J¢ <IPEYNcC namminiqaqataujuti

a share, more than the amount it is supposed to be worth.
Prepaid: APcSeCP>sb/LYs «: akiliqtaugiigsimajuq a: prépayé

The buyer has paid for something before he actually gets it.
Profit: PabP*>cbSa<®: kiinaujjaliurniq: bénéfice

The money a business has earned after it has paid off all its debts.

Gross profit: PaPYyc<¢ afasdNPyl e Ase/AD>c >N a Mt <P M eo:
kiinaujaliat namminiqutigijamit piigsiviulaugtinnagit akilirialinginnik: profit brut: The
money a business has earned before it subtracts its expenses.

Net profit: AYAMD>CD>®N“HNC ol gsbeND>< PaDyc<*NS: pijaiviulaugtillugit

namminigaqtiup kiinaujaliangit: bénéfice net: The money a business has earned after
it has subtracted all its debts and expenses.
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Profit Margin: PabPYcPPNS AP\ AP B N<oNe: kifnaujaliurutit akilirassat
piijalauqtillugit: marge bénéficiaire

The percentage that a business earns as profit on the things that it sells, after all
the debts and expenses are subtracted. The store bought videotapes for $2 each.
They sold them for $4 each. After they subtracted all the expenses involved, they
made a profit of 50 cents on each videotape. Their profit margin on videotapes was
25%.

Promissory Note: dPcSo-do"SPN: akilirnianiralariruti: billet a ordre

A written promise to pay a certain amount of money by a certain date.
Proprietor: a'[-Sbs°N: namminiqaqti: propriétaire

The person who owns a private business (not a corporation).
Proprietorship: a'lo-SbSc-S*: namminiqarniq: propriété

Owning a business.

Purchase: o P>é\g®: niuvirniq: achat

To buy something.

Purchase invoice: IPCSC>YL RN o DA®I< a.c®b¢C*L: akiligtaujumajjuti niuvigtuup
naliggattanga: preuve d’achat: The copy of the invoice which the buyer keeps.

Purchase order: a>AP*aP>N: niuvirunnauti: bon de commande: A written paper that
is given to the seller, showing what you want to buy from the seller.

Purchase requisition: o>A®I/D>NCPL <N ASdN0¢ ArYPNo"o:
niuvigtusiutitarumajjuti piqutinut pijissirutinullu: demande d’approvisionnement: A
written paper that tells your employer what you want them to buy for you on the
job.

Q

Quote: dPNSe/PSgS®: akisagsiurniq: donner un prix

A statement of how much something will cost if you buy it. When Mark was looking
around for a snowmobile to buy, he went to every dealer in town. The Ski-Doo
dealer gave him the cheapest quote.

R

RRSP: REER

(See Registered Retirement Savings Plan.)
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Ratio: <*»P**PLL>LC SbP>aNSos®: ajjiginngiimmangaata qaujisarniq: ratio,
coefficient

A way of showing how the amount of one thing compares to the amount of
another thing. When you are mixing up powdered milk, the ratio of milk powder and
water is 1 to 3 (1:3). This means you use 1 cup or part of milk powder and three
cups or parts of water.

Raw Materials: Ac"\AS: ilassait: matériaux bruts

The things you use to make some other thing. The raw materials to make bannock
are flour, salt, fat, baking powder and water.

Real Account: 4D5eCP*M*q.5DS®: atuqtaunginnauqtuq: compte permanent

An account that stays open as long as the assets or debts that are recorded in it
still exist.

Receipt: dPccPSo1® a.5a A°dCS®: akiliillaurnimut nalunaikkutaq: regu

1. Written proof that you have bought something and paid for it. The store wanted
to see her receipt before they would exchange the sweater.

2. Anything that has been received, especially money. This is usually used in the
plural, “receipts.” The day's cash receipts totalled $400.

Recession: LPLa.AN¢ bC*<“cSe/Lo*N<: makimanasuutit katappaalligsimaningit:
récession

A period of time when businesses and employers are not doing too well. Usually,
there are more people unemployed during a recession.

Reconciling A Bank Statement: PaPY*dAL*LeDc a\>NsdN*M< a\>NdN®of
<LAML*LC SbPeNSoSe: kiinaujakkuvimmiingaaqtut naasautiqutingit

.....

Making sure that the bank’s information about the money that has been put into
your bank account, and paid out, matches your own information. Sometimes there
are differences between your records and the bank’s records, so you figure out the
reasons for the differences.

Refund: PNS&\P>a®: utirviuniq: rembourser

1. To give money back. This is usually done if there is something wrong with the
thing or the service which was bought.
2. To borrow or obtain more money to pay off old debts.
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Registered Retirement Savings Plan: AS*ba.A%P2oSo5°h\1 Pabyo® \oSRACS®:
igganaijarunnirnigsamut kiinaujanik sanirvainiq: régime enregistré d’épargne-
retraite

A special saving arrangement where you can pay a certain amount of money each

year so that you'll have some money when you stop working. (See Pension Plan.)
You don’t have to pay taxes now on the money you put into this kind of savings
plan. It is usually called an RRSP.

Reimburse: dPc*CPodl® PN NNos®: akiliijjutaunikumik utiqtittiniq:
rembourser

To pay back. My employer reimbursed me for the travel expenses.
Remit: APcPNLI® a ®/P*ro®: akiliutimmik naksiujjiniq: remettre
To send money.
Remittance: dPcP>¢ ab/P*>Se: akiliut naksiujjaq: paiement, remise

An amount of money that is sent out, especially to pay for some thing or some
service.

Requisition: oP>AI/DNCPL*IN ASdNo¢ ArYPNo“O: niuviqtusiutitarumajjuti
piqutinut pijissirutinullu: bon de réquisition

A written order showing what you want to buy. Same as a purchase requisition.

Resources: 1. PabP%¢ b¥r*<¥NN¢ 2. AbJN*\se: 1. kiinaujat kajusijjutisat
2. ikajuutissaq: ressources, fonds

1. Money, or ways of getting money. Example: The business did not have enough
resources to build a new store.

2. The people or places you can go to when you need something. Even though he
didn't have the money himself, he had other resources, like a rich uncle who was

willing to help.

Human resources: A%ba A7%®NdN¢ iganaijagtiquti: ressources humaines: The
people who work for a business or organization; the employees.

Retail: P°dDA%aSo¢ oP>PNSb2o: kikkutuinnarnut niurutissaq: détail

Selling (usually) small amounts of things to the public. Examples: He started a
business retailing smoked char. Northern has retail stores in every community.

Retail price: oD>AOAS <IP*MC niuvirvit akingit: prix de détail: The price the store

charges for each thing that they sell to the public. This price is figured out by

adding up the amount that the store paid for the thing, other expenses, and an
amount for profit.
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Retroactive: P%JL1S: kingummut: rétroactif

“Going backwards” in time. A pay raise may be retroactive to a certain date in the
past. This means that you will receive extra money now, as though you had been
making your new pay rate ever since that date.

Return: PNSDC: utiqtut: revenu, rendement, rendu

1. The amount of money that was made in sales during a certain time period.

2. The profit that is made when capital (usually money) is invested or used to
make more money. This is usually shown as a percentage of the money that
was used. He had a 5% return on the money he invested in his friend’'s business.

3. To come back, or give something back.

Revenue: PaP*Y°N\SALYD< Pabryso™L: kiinaujjaksarvigijaup kiinaujjarninga:
revenu

Money coming in.

1. The money that you earn when you run a business.
2. The money which the government gets by taxing people.

Revenue Canada: ba.CP>< LRLJ*C Cb/Y4\*L: kanataup gavamakkingiya
taksiijarvinga: Revenu Canada: The part of the government that is responsible for
collecting all the kinds of taxes.

Royalty: o*M*/g®: ningiqsiniq: redevances

A payment that is made to a person, for the right to use something he owns or
has created. Susan Aglukark receives a royalty each time a radio station plays one
of her songs.

S
Salary: PabP*s°hs: kiinaujjaksaaq: salaire
The amount of money you make on a job.

Sales Invoice: dPcSeCP*<NMI¢ o BA®CND< acsbCrLS: akiligtaujjutisangamut
niuviqtiup naliqaqtaangat: facture

The copy of the invoice which the seller keeps.

Self-Employed: a.*Ton%SMJ¢ PaP>*>°S4\c®: nangminirijarmigut kiinaujjaksarvilik:
travailleur autonome

A person who works for his own business. He is not an employee of someone else.
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Share: a'l'c5bSNP>*<N: namminiqartiujjuti: action

The owners of a corporation (a special kind of company) each own only a part of
the business. Each part is called a share. Same as a stock.

Common share: o' o"b"bCP>*<N: namminigagataujjuti: action ordinaire: Shares that
are the same for everyone. No one has any special rights.

Preferred share: <<**"<NB*c®L\%® ol o bbCP>’<NJ ajunngijjutigannigsaq
namminigaqataujjutimut: action privilégiée: A share that gives the owner special
rights or earnings.

Share Certificate: a'l'oSb*NP>SbCP>o51 a.c®bS®: nhamminigattiugataunnimmu
naliqaq: certificat d’action

A piece of paper that proves you own a share in a business.

Shareholder: a'loSb*NP>SbCP>®: namminiqattiuqataujuq: actionnaire

A person who owns shares in a business.

Simple Interest: d05°2d4“c.n.Cl dPcSeAACSe/SPI**MP>PN: atuqqtuallarittamu
akiligsuiniq qitunngiuruti: intéréts simples

Interest that is earned only on the original amount of money. For example, if you
put $100 in the bank, each year you might be paid interest only on that $100, not
on any of the interest that you earn.

Statement Of Remuneration: f’o.l>br[>?ﬂl'o".o‘ a-oa AP *N:
kiinaujaliuruitminirnut nalinaigsijjuti: Etat de la rémunération payée

This is the form you get from your employer which shows how much money you
made in a year and how much taxes, etc. were deducted. You have to send a copy
of this form when you send in your tax return. It is usually called a T4.

Stock: 1. oPPNAN\C 2. T obNP*<NE: 1. niurutisaqg 2. namminiqaqatiujjutit:
stock, capital-actions

1. All the things that a store has to sell. Northern has lots of food in stock.
2. All the shares that someone owns in a certain kind of business. (See Share.)

Subsidy: PaPYNJ¢ Ab<eCP>oe: kiinaujatigut ikajuqtauniq: subside

Money that is given by the government to some organization, business or group of
people so that they can afford to do a certain thing. Students with children can
receive a subsidy to help them pay for daycare while they are in college.
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Superannuation: 056D P>N¢ nuqatussiutit: superannuation

A kind of pension plan. You pay into it while you are working, so that you will have
some money when you get older and stop working.

Surplus: PaPYC Ar<ed<: kiinaujat amiakkut: surplus

An extra amount of something, more than what you need. They had a surplus of
fish, so they gave some of it to the elders’ centre.

T

T4: PabPycPPNMoS0¢ asa A <N: kiinaujaliurutiminirnut nalunaigsijjuti: T4

This is the form you get from your employer which shows how much money you
made in a year and how much taxes, etc. were deducted. You have to send a copy
of this form when you send in your tax return.

Tax: C°?YPN° LRALPd*o: taksijaruti gavamakkunnu: taxe

An amount of money that people and businesses must pay to the government. This
is one way the government makes money to pay for expenses and services.

Capital gains tax: ASdN<<Ao¢ Pa Dy D>PN.o¢ ColyPN*L: piqutirjuanut
kiinaujaliurutinut taksijarutinga: taxe sur les gains en capitaux: The taxes that you
have to pay on the money that you make when you sell an asset.

Goods and Services Tax (GST): ba.CP>< LRLbd>*M* ot CoYyPNC ASdN oS
ArYSGPN 0" : kanataup gavamakkunnginnut taksijarutiit piqutinut pijissirarutinullu:
taxe sur les produits et services: Extra money that the government says you have
to pay for things or services that you buy. It is a certain percentage or share of
the price of the thing or service that you're buying.

Income tax: PaP’yho¢ AY®C>LC LRLed*o¢: kiinaujjasaanit piijaqtaujut
gavamakkunit: imp6t sur le revenu: The part of your earnings that you have to pay
to the government.

Sales tax: o>A>o<1 Cb/YPb>aPN: niuvirnigmut taksiijakkanniruti: taxe de vente: The
extra amount you have to pay when you buy something, in addition to the actual
price. It is a certain percentage or share of the price. In Ottawa, you have to pay
8% sales tax on almost everything you buy, and you have to pay GST too.

Tax Avoidance: C®?%S°CAcLoS®: taksijaqtailimaniq: évasion fiscale

When a person or business tries to avoid paying full taxes by using various legal
ways of proving that they didn’t really earn much money.
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Tax Credit: Co/%PCP<¥0¢ Ac**L/MPN: taksiijarutaujunut ilanngagsigiaruti:
crédit d'imp6t

An amount that you are allowed to subtract from the taxes you're supposed to
pay.

Tax Deduction: C®?%S4\D>aS°: taksijarviuniq: déduction d’impot

An amount that you can subtract off your taxes.

Tax Return: PNDMC: utiqtussat: déclaration d’impot

The government form or paper on which you figure out how much tax you are
supposed to pay.

Tax Schedules: C®/YPNN0¢ ALcSeCM¢: taksiijarutisanut iluligtangit: tables
d’'impét

The different groups that taxable income is put into. Different kinds of income and
different amounts of income are taxed at different rates. The tax schedule shows
what amount of tax you should be paying.

Taxable: C/*<CP>Yndc¢: taksiijjutaujarialit: taxable, imposable

When something is supposed to be taxed.

Taxable Benefits: C®/%Sat] Ab<¥N"\C: taksiijarnimmu ikajutissat: bénéfices
imposables

Certain amounts of money, or certain services, that your employer gives you in
addition to your pay. For example, a VTA (Vacation Travel Allowance) or a dental
care program are things that can be taxed.

Taxable Income: PabPYcbSatl¢ Co/YPNSNE: kiinaujaliurnimmut taksiijarutissat:
revenu imposable

The part of your income that you are supposed to pay taxes on. You don’t pay
taxes on everything that you earn.

Temporary Account: AAcCCSO\c®: isulittarvilik: compte temporaire

An account that is closed at the end of each accounting period. Same as a
nominal account.

Transaction: C>°/gs® PaPYNJS: taugsiiniq kiinaujatigut: opération, transaction

A business activity where some thing or some service is traded, usually for money.
One person gives the thing or the service, the other person pays for it.
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Trial Balance: A/°<c<dR0¢ docd¥o0“0O acnNN/L*<N: isigpaliajunut
anivalliajunullu naliriitittisimajjuti: balance de vérification

Showing that the debits and credits in an account are equal.

Trust Fund: JsedseCP>PLNC Pa PYSdNC: tuqquqtausimajut kiinaujaqutit: fonds en
fiducie

An amount of money that is given to a person, but the person doesnt have control
of the money. Someone else manages it and has to approve what is spent. When
the rich man died, he left a trust fund for his young son. The son did not get
control of the money until he was 21 years old.

\'
Variable: <d¢/”rCS®DS®: asijjitaqtuq: variable

When something changes back and forth. Sales of boots are variable, depending on
how wet the weather is.

Variable Costs: d¢*pCSeDS PS\Se: asijjitaqtuq akissaq: frais variables

When the amount of money you have to pay out for something changes, depending
on how much you do, or how much you use. Buying sealskins was a variable cost,
depending on how many pairs of kamiks needed to be made.

Variance: daPe*Pegs®; ajigiinnginniq: écart

A disagreement or difference. The actual cost of the TV was at variance with what
it had been advertised for.

Vendor: oPANN»: niuviqtittiji: vendeur
A seller. The person who sells something.
Void: 4D¢%M<Ise: atunngittuq: nul
Not useable; not legally acceptable.

Void a cheque: P*Pc<d®Jod <DP*g®N“dJ: sikkilianguniku aturunniigtillugu: annuler
un chéque: To draw a line across the front of a cheque and write the word “void,”
to show that this cheque cannot be cashed.

Volume: B.oSa</dlMAg-<: unurniit/amisuuniit: volume

How much of something there is. The volume of sales was up from last year.
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Voucher: dPcSCP>P/LoGA%NC: akiligtausimaniraijjut: piéce justificative

1. A written paper that can be exchanged for some thing or some service. One of

the raffle prizes was a voucher for two plane tickets to Ottawa.
2. A business paper that is used to keep track of other papers which are used

when the business spends money. Using the voucher, a business can make sure

that everything is properly done. For example, the voucher could include
information about purchase requisitions, purchase orders, and invoices.

W
Wages: Pab*»°h¢: kiinaujjaksaat: salaires
The amount of money you are paid on a job. Same as salary.

Wholesale: ASADCPAINS oP>A\So®: iluittuutaunaaqtugit niuvirniq: vente en
gros

Buying a lot of things from the companies that make them, so that you can sell
them to the public.

Wholesale Price: AbA®Da®NnoS1¢ APLPNCS®: jluittuunaagtirinirmut akigititaq:
prix de gros

The price the business pays for the things it sells, when it buys them from the
maker.

Withdraw: 1. PaPYedASdNPYT PabyPsNNNSe 2. Sdya ser/gse:
1. kiinaujakkuviqutigijami kiinaujaruqtittijuq 2. qujanaagsinniq: retirer

1. To take money out of an account.

2. To pull back or pull away. He decided to withdraw his offer to buy the house.

Withdrawals: 1. PabY*d&\SdNNyT PabyPNNa® 2. allosbND>< Pabbo
ASdNo<5%c AS*/o*L: 1. kiinaujakkuviqutigijami kiinaujaruqgtittiniq
2. namminigaqtiup kiinaujani piqutinilluunni pigsininga: retraits

1. Money taken out of a bank account.
2. Money or assets taken out of a business by the owner.

Withdrawals Account: a*FacbP< AYDAL<2aC*M<: nangminiliup
piijauvvigijunnaqtangit: compte des prélévements

An account that is set up to keep track of the money that the owner takes out of

the business.
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Working Capital: PabP%¢ P> *¥N°\E: kiinaujat aulajjutiksat: fonds de roulement

The money that is available to a business for the day-to-day running of the
business. It is what you have left after you have subtracted current liabilities from
the current assets.

Write Off: Sd>a.seCP<S®: qujanaaqtaujuq: radier, annuler

1. To cancel a bad debt (a debt that wont be paid back) from the accounts.

2. To remove an asset (something that the business owns) that isn't valuable or
useful anymore from the accounts.

3. To subtract a little bit from the profits in order to cover the cost of
depreciation (becoming less valuable) of something the business owns.
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